Rev 11:10



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine plural articular present active participle of the verb KATOIKEW, which means “to live, to dwell, or to inhabit.”

The article is used to substantivize the participle, emphasizing its aspect as a noun.


The present tense is a descriptive present for what is going on at that time in the future.


The active voice indicates that people on the earth produce the action of living.


The participle is substantival, translated “the inhabitants; the dwellers; the livers.”
Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the earth.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice, to be happy.”

The present tense is a futuristic/descriptive present, which describes what will occur in the future.


The active voice indicates that the inhabitants on the earth will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI used after verbs of feeling to indicate the reason or cause for that feeling plus the third person masculine plural from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “over them.”
“And the inhabitants on the earth will rejoice over them;”
 is the epexegetical or explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is,” followed by the third person plural present passive indicative from the verb EUPHRAINW, which means “to celebrate” (BDAG, p. 414).

The present tense is futuristic/descriptive present, which describes what will take place.

The passive voice indicates that the unbelievers of the earth will receive the action of being so happy that they celebrate.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the neuter plural noun DWRA, meaning “gifts.”  Then we have the third person plural future active indicative from the verb PEMPW, which means “to send.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the unbelievers of the earth will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, meaning “to one another.”
“that is, they will celebrate and send gifts to one another,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun 
HOUTOS, used as an attributive
 adjective of the nominative masculine plural article and adjective DUO and noun PROPHĒTĒS, meaning “these two prophets.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb BASANIZW, which means “to subject to severe distress, torment, harass of prophetic testimony as source of annoyance Rev 11:10.”


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the entire action as a past action with emphasis on its completion.  The culminative aspect is brought out in translation by the use of the auxiliary verb “had.”

The active voice indicates that the inhabitants of the earth produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the articular masculine plural present active participle from the verb KATOIKEW, which means “to live, dwell, or inhabit.”  As a substantival participle it is translated “the inhabitants.”  The morphology is identical to its first use in this verse.  Finally, we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the earth.”
“because these two prophets had tormented the inhabitants on the earth.”
Rev 11:10 corrected translation
“And the inhabitants on the earth will rejoice over them; that is, they will celebrate and send gifts to one another, because these two prophets had tormented the inhabitants on the earth.”
Explanation:
1.  “And the inhabitants on the earth will rejoice over them;”

a.  John continues with his description of the events after the end of these two witnesses’ three and a half year ministry.  They have been murdered by Abaddon/Apollyon and left in the street in the city of Jerusalem as a public spectacle and insult against God. 

b.  While these two witnesses are laying in the street for three and a half days, the inhabitants of the earth; that is, the unbelievers begin a festive three day celebration.

c.  Notice that the inhabitants on the earth implies that this is a world wide event, which suggests that the world wide communication systems are still operational.


d.  The news of their death is flashed around the world and the whole world of unbelievers enters into a massive celebration, just like a new years day celebration.

e.  The unbelievers of the world are extraordinarily happy that these two men are finally dead and they don’t have to listen to their gospel message and warnings any more.  Nor do they have to endure the droughts brought on by them.

f.  The unbelievers of Jerusalem and Israel don’t have to put up with their message about Jesus Christ any more, and don’t have to fear the fire coming out of their mouths to destroy those who seek to harm them.


g.  God has permitted the power of Satan to overcome them, and the Satan worshippers of the earth rejoice over Satan’s temporary victory.


h.  The torment of the unbeliever by these two witnesses lasted three and a half years.  The rejoicing of the unbeliever over their deaths will last only three and a half days.  This is a picture of both the patience of a gracious God before judgment and the very temporary and fleeting victory of evil.

2.  “that is, they will both celebrate and send gifts to one another,”

a.  John continues by explaining how the unbelievers of the earth rejoice—they celebrate by sending gifts to one another.

b.  This is a satanic counterfeit of the Christmas celebration that existed throughout the Church Age.

c.  This is a New Year’s and Christmas celebration all rolled into one event.  Mounce says that this is “a perverse counterpart to the Jewish feast of Purim—a ‘day of joy and feasting, a day for giving presents to each other’.”


d.  Notice that Satan motivates unbelievers to celebrate the murder of two human beings.


e.  Unfortunately for many of these unbelievers the celebration will end suddenly before their gifts are ever delivered.

3.  “because these two prophets had tormented the inhabitants on the earth.”

a.  The reason for the celebration of the unbelievers is that these two prophets had tormented them.

b.  This torment was not primarily physical torment, though that certainly happened with the various plagues that were instituted against the unbelievers of Israel.

c.  The primary torment was the constant mental pressure and stress created in the soul of the unbeliever of having to listen to the message of the gospel and consequences of not believing in Christ—the baptism of fire and last judgment.  The mental torment that Elijah brought on Ahab is mentioned in 1 Kg 18:17-18, “When Ahab saw Elijah, Ahab said to him, ‘Is this you, you troubler of Israel?’  He [Elijah] replied, ‘I have not troubled Israel, but you and your father’s house have, because you have forsaken the commandments of the Lord and you have followed the Baals.’”

d.  The unbeliever with locked-in negative volition doesn’t want to hear the message of the gospel or the warning of impending judgment.  Ignorance is bliss to locked-in negative volition.

e.  It is mental torture for the unbeliever to be constantly faced with the reality of judgment from God, which is why members of a family often hate to see, talk to, or be around a believer.  The very existence of that believer is a reminder of impending judgment.


f.  Therefore, the unbeliever erroneously thinks that the death of the believer is the end of the impending judgment from God.
  It is illogical and irrational, but that’s how the sin nature rationalizes and justifies continuing in its unbelief.

g.  Believers were never tormented by the plagues or the message of these two witnesses, only the earth-dwellers or inhabitants of the earth, which is an idiomatic expression throughout Revelation for the unbelievers of the earth.

� Wallace, p. 241, “The article is used with the demonstratives in predicate position to indicate attributive function. Demonstratives cannot stand in attributive position (e.g., between the article and noun).  Only when they are in predicate position to an articular noun can demonstratives be considered dependent and attributive.﻿


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 168). Chicago: University of Chicago Press.


� Mounce, p. 222.


�  Beale, p. 596, “They are gleeful because they deduce from the death of the witnesses that the predicted judgment will not occur.”
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